
 2 Samuel 7

Vs
English

Translation
Word # 
2 Sam Hebrew

# of 
letters

# of 
words

Numeric 
value

1 and it was 2505 ויהי 4 31
1 that 2506 כי 2 30
1 [the king] dwelt 2507 ישב 3 312
1 2508 המלך 4 95
1 in his house 2509 בביתו 5 420
1 and the LORD 2510 ויהוה 5 32
1 [gave] rest 2511 הניח 4 73
1 to him 2512 לו 2 36
1 all around 2513 מסביב 5 114
1 from all 2514 מכל 3 90
1 his enemies 2515 איביו 5 29

______ ____ ________

42 11 1262
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

2 and [the king] said 2516 ויאמר 5 257
2 2517 המלך 4 95
2 to 2518 אל 2 31
2 Nathan 2519 נתן 3 500
2 the prophet 2520 הנביא 5 68
2 see 2521 ראה 3 206
2 now 2522 נא 2 51
2 I am 2523 אנכי 4 81
2 dwelling 2524 יושב 4 318
2 in a house 2525 בבית 4 414
2 [of] cedar 2526 ארזים 5 258
2 and [the] ark 2527 וארון 5 263
2 of God 2528 האלהים 6 91
2 dwells 2529 ישב 3 312
2 in [the] midst 2530 בתוך 4 428
2 [of] the [tent] curtains 2531 היריעה 6 300

______ ____ ________

65 16 3673
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

3 and [Nathan] said 2532 ויאמר 5 257
3 2533 נתן 3 500
3 to 2534 אל 2 31
3 the king 2535 המלך 4 95
3 all 2536 כל 2 50
3 that [is] 2537 אשר 3 501
3 in your heart 2538 בלבבך 5 56
3 go 2539 לך 2 50
3 do 2540 עשה 3 375
3 because 2541 כי 2 30
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3 the LORD 2542 יהוה 4 26
3 [is] with you 2543 עמך 3 130

______ ____ ________

38 12 2101
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

4 and it was 2544 ויהי 4 31
4 in [that] night 2545 בלילה 5 77
4 2546 ההוא 4 17
4 and was 2547 ויהי 4 31
4 a word 2548 דבר 3 206
4 [of] the LORD 2549 יהוה 4 26
4 to 2550 אל 2 31
4 Nathan 2551 נתן 3 500
4 saying 2552 לאמר 4 271

______ ____ ________

33 9 1190
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

5 go 2553 לך 2 50
5 and you will say 2554 ואמרת 5 647
5 to 2555 אל 2 31
5 My servant 2556 עבדי 4 86
5 to 2557 אל 2 31
5 David 2558 דוד 3 14
5 this 2559 כה 2 25
5 said 2560 אמר 3 241
5 the LORD 2561 יהוה 4 26
5 will you 2562 האתה 4 411
5 build 2563 תבנה 4 457
5 for Me 2564 לי 2 40
5 a house 2565 בית 3 412
5 for My dwelling 2566 לשבתי 5 742

______ ____ ________

45 14 3213
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

6 because 2567 כי 2 30
6 not 2568 לא 2 31
6 I have dwelt 2569 ישבתי 5 722
6 in a house 2570 בבית 4 414
6 from the day 2571 למיום 5 126
6 I took up 2572 העלתי 5 515
6 2573 את 2 401
6 [the] sons 2574 בני 3 62
6 [of] Israel 2575 ישראל 5 541
6 out of Egypt 2576 ממצרים 6 420
6 and up to 2577 ועד 3 80
6 [this] day 2578 היום 4 61
6 2579 הזה 3 17
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6 and I am 2580 ואהיה 5 27
6 moving [about] 2581 מתהלך 5 495
6 in a tent 2582 באהל 4 38
6 and in a tabernacle 2583 ובמשכן 6 418

______ ____ ________

69 17 4398
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

7 in every [place] 2584 בכל 3 52
7 that 2585 אשר 3 501
7 I have gone 2586 התהלכתי 7 870
7 with all 2587 בכל 3 52
7 [the] sons 2588 בני 3 62
7 [of] Israel 2589 ישראל 5 541
7 has the word 2590 הדבר 4 211
7 I spoke 2591 דברתי 5 616
7 2592 את 2 401
7 [to] one 2593 אחד 3 13
7 [of the] tribes 2594 שבטי 4 321
7 [of] Israel 2595 ישראל 5 541
7 whom 2596 אשר 3 501
7 I commanded 2597 צויתי 5 516
7 to shepherd 2598 לרעות 5 706
7 2599 את 2 401
7 My people 2600 עמי 3 120
7 2601 את 2 401
7 Israel 2602 ישראל 5 541
7 to say 2603 לאמר 4 271
7 why 2604 למה 3 75
7 not 2605 לא 2 31
7 have you built 2606 בניתם 5 502
7 for Me 2607 לי 2 40
7 a house 2608 בית 3 412
7 [of] cedar 2609 ארזים 5 258

______ ____ ________

96 26 8956
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

8 and now 2610 ועתה 4 481
8 this 2611 כה 2 25
8 you will say 2612 תאמר 4 641
8 to My servant 2613 לעבדי 5 116
8 to David 2614 לדוד 4 44
8 so 2615 כה 2 25
8 said 2616 אמר 3 241
8 the LORD 2617 יהוה 4 26
8 [of] hosts 2618 צבאות 5 499
8 I 2619 אני 3 61
8 took you 2620 לקחתיך 6 568
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8 from 2621 מן 2 90
8 the pasture 2622 הנוה 4 66
8 from following after 2623 מאחר 4 249
8 the sheep 2624 הצאן 4 146
8 to be 2625 להיות 5 451
8 ruler 2626 נגיד 4 67
8 over 2627 על 2 100
8 My people 2628 עמי 3 120
8 over 2629 על 2 100
8 Israel 2630 ישראל 5 541

______ ____ ________

77 21 4657
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

9 and I am 2631 ואהיה 5 27
9 with you 2632 עמך 3 130
9 in every [place] 2633 בכל 3 52
9 that 2634 אשר 3 501
9 you went 2635 הלכת 4 455
9 and I cut off 2636 ואכרתה 6 632
9 2637 את 2 401
9 all 2638 כל 2 50
9 your enemies 2639 איביך 5 43
9 before you 2640 מפניך 5 200
9 and I will make 2641 ועשתי 5 786
9 for you 2642 לך 2 50
9 [a great] name 2643 שם 2 340
9 2644 גדול 4 43
9 like [the] name 2645 כשם 3 360
9 [of] the great 2646 הגדלים 6 92
9 who [are] 2647 אשר 3 501
9 on [the] earth 2648 בארץ 4 293

______ ____ ________

67 18 4956
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

10 and I will appoint 2649 ושמתי 5 756
10 a place 2650 מקום 4 186
10 for My people 2651 לעמי 4 150
10 for Israel 2652 לישראל 6 571
10 and I will plant him 2653 ונטעתיו 7 551
10 and he will dwell 2654 ושכן 4 376
10 beneath it 2655 תחתיו 5 824
10 and not 2656 ולא 3 37
10 will be disturbed 2657 ירגז 4 220
10 anymore 2658 עוד 3 80
10 and not 2659 ולא 3 37
10 will continue 2660 יסיפו 5 166
10 sons 2661 בני 3 62
10 [of] wickedness 2662 עולה 4 111
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10 to oppress him 2663 לענותו 6 562
10 just as 2664 כאשר 4 521
10 at first 2665 בראשונה 7 564

______ ____ ________

77 17 5774
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

11 and since 2666 ולמן 4 126
11 the day 2667 היום 4 61
11 that 2668 אשר 3 501
11 I commanded 2669 צויתי 5 516
11 judges 2670 שפטים 5 439
11 over 2671 על 2 100
11 My people 2672 עמי 3 120
11 Israel 2673 ישראל 5 541
11 and I will give rest 2674 והניחתי 7 489
11 to you 2675 לך 2 50
11 from all 2676 מכל 3 90
11 your enemies 2677 איביך 5 43
11 and [the LORD declares] 2678 והגיד 5 28
11 to you 2679 לך 2 50
11 2680 יהוה 4 26
11 that 2681 כי 2 30
11 a house 2682 בית 3 412
11 2683 יעשה 4 385
11 for you 2684 לך 2 50
11 the LORD [will make] 2685 יהוה 4 26

______ ____ ________

74 20 4083
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

12 because 2686 כי 2 30
12 will be fulfilled 2687 ימלאו 5 87
12 your days 2688 ימיך 4 80
12 and you will rest 2689 ושכבת 5 728
12 2690 את 2 401
12 [with] your fathers 2691 אבתיך 5 433
12 and I will establish 2692 והקימתי 7 571
12 2693 את 2 401
12 your Seed 2694 זרעך 4 297
12 after you 2695 אחריך 5 239
12 who 2696 אשר 3 501
12 will go out 2697 יצא 3 101
12 from your inward parts 2698 ממעיך 5 180
12 and I will establish 2699 והכינתי 7 501
12 2700 את 2 401
12 His Kingdom 2701 ממלכתו 6 536

______ ____ ________

67 16 5487
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾
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13 He 2702 הוא 3 12
13 will build 2703 יבנה 4 67
13 a house 2704 בית 3 412
13 for My name 2705 לשמי 4 380
13 and I will establish 2706 וכננתי 6 536
13 2707 את 2 401
13 [the] throne 2708 כסא 3 81
13 [of] His Kingdom 2709 ממלכתו 6 536
13 until 2710 עד 2 74
13 forever 2711 עולם 4 146

______ ____ ________

37 10 2645
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

14 I 2712 אני 3 61
14 I will be 2713 אהיה 4 21
14 to Him 2714 לו 2 36
14 the Father 2715 לאב 3 33
14 and He 2716 והוא 4 18
14 will be 2717 יהיה 4 30
14 to Me 2718 לי 2 40
14 the Son 2719 לבן 3 82
14 [when] 2720 אשר 3 501
14 he commits iniquity 2721 בהעותו 6 489
14 and I will chasten him 2722 והכחתיו 7 455
14 by a rod 2723 בשבט 4 313
14 [of] men 2724 אנשים 5 401
14 and by strokes 2725 ובנגעי 6 141
14 [of the] sons 2726 בני 3 62
14 [of] men 2727 אדם 3 45

______ ____ ________

62 16 2728
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

15 and My mercy 2728 וחסדי 5 88
15 not 2729 לא 2 31
15 will depart 2730 יסור 4 276
15 from Him 2731 ממנו 4 136
15 just as 2732 כאשר 4 521
15 I departed 2733 הסרתי 5 675
15 from 2734 מעם 3 150
15 Saul 2735 שאול 4 337
15 whom 2736 אשר 3 501
15 I removed 2737 הסרתי 5 675
15 from before you 2738 מלפניך 6 230

______ ____ ________

45 11 3620
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

16 and will be made sure 2739 ונאמן 5 147
16 your house 2740 ביתך 4 432
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16 and your kingdom 2741 וממלכתך 7 556
16 until 2742 עד 2 74
16 forever 2743 עולם 4 146
16 before you 2744 לפניך 5 190
16 your throne 2745 כסאך 4 101
16 will be 2746 יהיה 4 30
16 established 2747 נכון 4 126
16 until 2748 עד 2 74
16 forever 2749 עולם 4 146

______ ____ ________

45 11 2022
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

17 according to all 2750 ככל 3 70
17 [these] words 2751 הדברים 6 261
17 2752 האלה 4 41
17 and according to all 2753 וככל 4 76
17 [this] vision 2754 החזיון 6 86
17 2755 הזה 3 17
17 so 2756 כן 2 70
17 spoke 2757 דבר 3 206
17 Nathan 2758 נתן 3 500
17 to 2759 אל 2 31
17 David 2760 דוד 3 14

______ ____ ________

39 11 1372
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

18 and came 2761 ויבא 4 19
18 King 2762 המלך 4 95
18 David 2763 דוד 3 14
18 and he sat 2764 וישב 4 318
18 before 2765 לפני 4 170
18 the LORD 2766 יהוה 4 26
18 and he said 2767 ויאמר 5 257
18 who 2768 מי 2 50
18 am I 2769 אנכי 4 81
18 my Lord 2770 אדני 4 65
18 the LORD 2771 יהוה 4 26
18 and who [is] 2772 ומי 3 56
18 my house 2773 ביתי 4 422
18 that 2774 כי 2 30
18 You have brought me 2775 הביאתני 7 478
18 to 2776 עד 2 74
18 here 2777 הלם 3 75

______ ____ ________

63 17 2256
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

19 and [this] was small 2778 ותקטן 5 565
19 still 2779 עוד 3 80
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19 2780 זאת 3 408
19 in Your eyes 2781 בעיניך 6 162
19 my Lord 2782 אדני 4 65
19 the LORD 2783 יהוה 4 26
19 and You spoke 2784 ותדבר 5 612
19 also 2785 גם 2 43
19 of 2786 אל 2 31
19 [the] house 2787 בית 3 412
19 [of] Your servant 2788 עבדך 4 96
19 of [the] distant future 2789 למרחוק 6 384
19 and this 2790 וזאת 4 414
19 [is] instruction 2791 תורת 4 1006
19 for mankind 2792 האדם 4 50
19 my Lord 2793 אדני 4 65
19 the LORD 2794 יהוה 4 26

______ ____ ________

67 17 4445
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

20 and what 2795 ומה 3 51
20 may add 2796 יוסיף 5 166
20 David 2797 דוד 3 14
20 more 2798 עוד 3 80
20 to speak 2799 לדבר 4 236
20 to You 2800 אליך 4 61
20 and You 2801 ואתה 4 412
20 know 2802 ידעת 4 484
20 2803 את 2 401
20 Your servant 2804 עבדך 4 96
20 my Lord 2805 אדני 4 65
20 the LORD 2806 יהוה 4 26

______ ____ ________

44 12 2092
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

21 for the sake of 2807 בעבור 5 280
21 Your word 2808 דברך 4 226
21 and according to Your heart 2809 וכלבך 5 78
21 You did 2810 עשית 4 780
21 2811 את 2 401
21 all 2812 כל 2 50
21 [this] greatness 2813 הגדולה 6 53
21 2814 הזאת 4 413
21 to make known 2815 להודיע 6 125
21 2816 את 2 401
21 Your Servant 2817 עבדך 4 96

______ ____ ________

44 11 2903
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

22 2818 על 2 100
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22 [therefore] 2819 כן 2 70
22 You are magnified 2820 גדלת 4 437
22 my Lord 2821 אדני 4 65
22 the LORD 2822 יהוה 4 26
22 because 2823 כי 2 30
22 is none 2824 אין 3 61
22 like You 2825 כמוך 4 86
22 and is no 2826 ואין 4 67
22 God 2827 אלהים 5 86
22 besides You 2828 זולתך 5 463
22 according to all 2829 בכל 3 52
22 that 2830 אשר 3 501
22 we have heard 2831 שמענו 5 466
22 in our ears 2832 באזנינו 7 126

______ ____ ________

57 15 2636
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

23 and who [is] 2833 ומי 3 56
23 like Your people 2834 כעמך 4 150
23 like Israel 2835 כישראל 6 561
23 [one] nation 2836 גוי 3 19
23 2837 אחד 3 13
23 on [the] earth 2838 בארץ 4 293
23 that 2839 אשר 3 501
23 2840 הלכו 4 61
23 God [went] 2841 אלהים 5 86
23 to redeem 2842 לפדות 5 520
23 for Himself 2843 לו 2 36
23 for a people 2844 לעם 3 140
23 and to establish 2845 ולשום 5 382
23 for Himself 2846 לו 2 36
23 a name 2847 שם 2 340
23 and to do 2848 ולעשות 6 812
23 for you 2849 לכם 3 90
23 the great 2850 הגדולה 6 53
23 and awesome deeds 2851 ונראות 6 663
23 for Your land 2852 לארצך 5 341
23 before 2853 מפני 4 180
23 Your people 2854 עמך 3 130
23 that 2855 אשר 3 501
23 You redeemed 2856 פדית 4 494
23 for Yourself 2857 לך 2 50
23 out of Egypt 2858 ממצרים 6 420
23 [the] nations 2859 גוים 4 59
23 and its gods 2860 ואלהיו 6 58

______ ____ ________

112 28 7045
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾
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24 and You confirmed 2861 ותכונן 6 532
24 for Yourself 2862 לך 2 50
24 2863 את 2 401
24 Your people 2864 עמך 3 130
24 Israel 2865 ישראל 5 541
24 to Yourself 2866 לך 2 50
24 for a people 2867 לעם 3 140
24 until 2868 עד 2 74
24 forever 2869 עולם 4 146
24 and You 2870 ואתה 4 412
24 the LORD 2871 יהוה 4 26
24 became 2872 היית 4 425
24 for them 2873 להם 3 75
24 the God 2874 לאלהים 6 116

______ ____ ________

50 14 3118
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

25 and now 2875 ועתה 4 481
25 O LORD 2876 יהוה 4 26
25 God 2877 אלהים 5 86
25 the word 2878 הדבר 4 211
25 that 2879 אשר 3 501
25 You spoke 2880 דברת 4 606
25 over 2881 על 2 100
25 Your servant 2882 עבדך 4 96
25 and over 2883 ועל 3 106
25 his house 2884 ביתו 4 418
25 confirm [it] 2885 הקם 3 145
25 until 2886 עד 2 74
25 forever 2887 עולם 4 146
25 and do 2888 ועשה 4 381
25 just as 2889 כאשר 4 521
25 You spoke 2890 דברת 4 606

______ ____ ________

58 16 4504
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

26 and may be magnified 2891 ויגדל 5 53
26 Your name 2892 שמך 3 360
26 until 2893 עד 2 74
26 forever 2894 עולם 4 146
26 saying 2895 לאמר 4 271
26 the LORD 2896 יהוה 4 26
26 [of] hosts 2897 צבאות 5 499
26 [is] God 2898 אלהים 5 86
26 over 2899 על 2 100
26 Israel 2900 ישראל 5 541
26 and [the] house 2901 ובית 4 418
26 [of] Your servant 2902 עבדך 4 96
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26 David 2903 דוד 3 14
26 let be 2904 יהיה 4 30
26 confirmed 2905 נכון 4 126
26 before You 2906 לפניך 5 190

______ ____ ________

63 16 3030
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

27 because 2907 כי 2 30
27 You 2908 אתה 3 406
27 the LORD 2909 יהוה 4 26
27 [of] hosts 2910 צבאות 5 499
27 God 2911 אלהי 4 46
27 [of] Israel 2912 ישראל 5 541
27 revealed [this] 2913 גליתה 5 448
27 2914 את 2 401
27 [in the] ear 2915 אזן 3 58
27 [of] Your servant 2916 עבדך 4 96
27 saying 2917 לאמר 4 271
27 a house 2918 בית 3 412
27 I will build 2919 אבנה 4 58
27 for you 2920 לך 2 50
27 2921 על 2 100
27 [therefore] 2922 כן 2 70
27 found 2923 מצא 3 131
27 Your servant 2924 עבדך 4 96
27 2925 את 2 401
27 [in] his heart 2926 לבו 3 38
27 to pray 2927 להתפלל 6 575
27 to You 2928 אליך 4 61
27 2929 את 2 401
27 [this] prayer 2930 התפלה 5 520
27 2931 הזאת 4 413

______ ____ ________

87 25 6148
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

28 and now 2932 ועתה 4 481
28 my Lord 2933 אדני 4 65
28 the LORD 2934 יהוה 4 26
28 You [are] 2935 אתה 3 406
28 He 2936 הוא 3 12
28 the God 2937 האלהים 6 91
28 and Your words 2938 ודבריך 6 242
28 let be 2939 יהיו 4 31
28 true 2940 אמת 3 441
28 and You declared 2941 ותדבר 5 612
28 to 2942 אל 2 31
28 Your servant 2943 עבדך 4 96
28 2944 את 2 401
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28 [this] good 2945 הטובה 5 27
28 2946 הזאת 4 413

______ ____ ________

59 15 3375
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

29 and now 2947 ועתה 4 481
29 may it please [You] 2948 הואל 4 42
29 and may You bless 2949 וברך 4 228
29 2950 את 2 401
29 [the] house 2951 בית 3 412
29 [of] Your servant 2952 עבדך 4 96
29 to be 2953 להיות 5 451
29 forever 2954 לעולם 5 176
29 before You 2955 לפניך 5 190
29 because 2956 כי 2 30
29 You 2957 אתה 3 406
29 my Lord 2958 אדני 4 65
29 the LORD 2959 יהוה 4 26
29 spoke 2960 דברת 4 606
29 and with Your blessing 2961 ומברכתך 7 688
29 may You bless 2962 יברך 4 232
29 [the] house 2963 בית 3 412
29 [of] Your servant 2964 עבדך 4 96
29 forever 2965 לעולם 5 176

______ ____ ________

76 19 5214
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

Totals chapter 7 1758 461 108903
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

Total chapters 1-7 11400 2965 680199
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾
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